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Typ OxcaHa, Illabynina Bikmopis, CapaHua Bikmop

ANCKYPCUBHI 0CO6TMBOCTI BUKOPUCTAHHS
TEPMiHOJIOTii TeHePaTUBHOIO IITYYHOTO iHTEJIEKTY
y daxoBiit KOMyHiKaIlii: aHa/Ii3 TeHAEHI[IM Ta
MepCcreKTUB

1. AKTYQJIBHICTB JOCTiKEHHS

CyyacHMI CBIT XapaKTepU3YeTbCsl Oe3IpelieIeHTHOI0 IIBMUJKICTIO HayKOBO-
TEXHIYHOTO IPOTPecy, iHTErpalli€lo 3HaHb i TJI06AT3aliiHMMM ITIPOLIeCaMM, II0
CyTTEBO BIUIMBAIOTb Ha MOBY, 30KpeMa Ha i creljjajizoBaHi cermMeHTH. Y IMX
yMOBax TEPMIHOJIOTISI — SIK CMCTeMa HaliMeHyBaHb IOHSITh Y MeXaX IeBHOI raTy3i
3HaHb — HaOyBa€ 0CO6/IMBOIO 3HAYeHHs, BUCTYIAlOUM KJIIOUOBMM iHCTPYMEHTOM
Mi3HAHHS, KOMYHIKaIli Ta repefaui iHpopmariii. IMHaMi3M ¢GopMyBaHHSI HOBUX
HAayKOBMX [AUCIMIULIH  (HaIpuK/IaJl, IUTYYHMMA  IHTeJIeKT,  6ioiHmkeHepis,
HAHOTEXHOJIOTIT), TTOsIBa iHHOBAIIHUX TEXHOJIOTIN i pO3MUTTS MeXi MiXK paxoBUM
Ta 3araJIbHOBKMBAaHMM JUCKypCaMM 3yMOBJIIOIOTb IIOCTiMHMI IOTiK HOBOI
TEePMiHOJIOTII Ta BUMAraloTh Bif JIHTBICTMKM HOBMX ITi/IXOiB 70 ii BUBYEHHSI.

3 omisly Ha 3a3HayeHi TeHJIeHIil, TepMiHOJIOTiYHI [IOCITi/KeHHS Ha
Cy4acCHOMY eTalli BUXOJSTh 3a MeXi TpaJMLiMHOIO CUCTEMHO-CTPYKTYPHOIO
aHaJTi3y, IHTETPyIOYM MDKIMUCITUIITIHAPHI TTePCIIEKTUBU M 3aCTOCOBYIOYM HOBITHI
MeTozoiorii (IBallleHKo, 2015, C. 22-26).

TpaauiiiiHo TepMiHO3HABCTBO 6a3yBasiocss Ha IIPECKPUIITMBHMX 3acajiax,
IparHy4yy Ji0 CTaHZapTu3allil, OJHO3HAYHOCTI Ta i/lea/lbHOI CUCTEeMHOCTI
TepMiHiB. [IpoTe peasii cborofieHHs, 0CO6JIMBO ¥ BUCOKOAMHAMIUYHMX TTy35IX,
JIEMOHCTPYIOTh, III0 TEPMIiHOCMCTEMM € OUIBIII THYYKMMM ¥ BapiaTMBHUMM,
MEeHUI JeTepMiHOBaHMMM, HDXK 3JaBasiocsl padille. lle mpussesio 1o nepexomy

Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica 2025/3: 140-157.

© 2025 ABTOp(M). L5t cTarTs omy6s1iKoBaHa y BiIKpUTOMY AOCTYIIi Ta MOIIMpPeHa Ha yMoBax Creative
Commons Attribution 4.0 License (CC BY 4.0) (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).


https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

JIVICKypCMBHI 0COO/IMBOCTI BUKOPUCTaHHS TEPMiHOJIOTII. .. 141

BiJl HOPMATMBHOTO [0 JECKPUIITUBHOTO Ta QYHKIIOHAIBHOTO ITAXOAIB Y
TepMiHOJIOTITUHUX JIOCITI/PKeHHSIX.

HeoOXxifiHicTh ~ aHami3yBaTM TEPMIiHOCMCTEMM B  IXHBOMY )KMBOMY
$yHKITIOHYBaHHI, 3 ypaXyBaHHSM KOTHITMBHMX ME€XaHi3MiB TXHBOTO (pOpMyBaHHS
Ta JIMCKYPCMBHMX OCOOJIMBOCTEN Y)KMBAHHS, € BU3HAYAIbHOIO PYMCOI0 aKTyaIbHOI'O
TepMIiHO3HaBCTBa, SIK€ BM3HAE AMHAMIYHMI XapaKTep TEepPMiHOCUCTEM, aJDKe
TEPMIiHM TIOCTIHHO 3’SIBJISTIOTHCS, 3MIHIOIOTBCSI, €BOJIIOIIOHYIOTh ab0 3HMKAIOTh,
BiJOOpa@KalouM PO3BUTOK TIOHSATTEBOI CUCTEMM Taly3i; BIUIMB AUCKYPCY
(dyHKIIiOHYBaHHSI TEpMiHIB y KOHKpeTHMX (axoBMX i 1mo3adaxoBmx IUCKypcax
BM3HAYAE iXHE peaTbHe 3HAUEHHS Ta BXXMBAHHS); YCBITOMJ/IEHHST TOTO, IO TIPOLIECU
TBOPEHHSI Ta PO3yMiHHSI TEPMiHiB TiCHO MOB’sI3aHi 3 KOTHITUBHMMM MeXaHi3MaMM
JIIO/ICBKOTO MUCJIEHHSI, TAaKUMM SIK MeTadopa, METOHIMIsI, KOHIenTyasTi3aris. Kpim
TOro, TJI00aJTi30BaHICTh YCIX IIPOIECIB >XUTTEMISUIBHOCTI Cy4acHOTO CyCITiIbCTBa
CTIPUYMHSIE IHTEPAMCUMIUTIHAPHICTh — TEPMiHM YaCTO BUHMKAIOTh Ha MeXi pi3HMX
HayK, III0 3yMOBJIIOE iXHIO «TiOpUIHICTB» i CKIIaIHICTD TediHilin.

Taki 3MiHM CHPUSIOTH BMHUKHEHHIO HOBUX MOCTITHMUIIBKUX TapajiurM, IO
MparHyTh TJMOIIE 3PO3YyMITHM TPUPOAY TepMiHA SK MOBHOI'O 3HaKa Ta JOTO
(YHKIIOHYBaHHS B CYCITIIJIBCTBI 3HaHb. Y KOHTEKCTi CTPIMKOTO PO3BUTKY Ta
TIOBCIOJTHOTO BITPOBA/KEHHSI T€HepaTMBHOTO IITYYHOTo iHTesekTy (masti: T'II),
JIOCJT/DKEHHSI JIOTO TepMiHOCUCTEMM € BKpail aKTyaJIbHUM JIsl 3abe3leueHHs
TOYHOCTI ¥ edeKTMBHOCTI (axoBoi KOMyHiKarlii. /[MHaMiyHa IOSIBA HOBUX
KOHIIENITIB ~BMMara€ CUCTEMHOTO THAXO/ly [0 IXHBOTO JIHTBICTUYHOI'O
ocmucieHHs:, ¢ikcarii Ta HopMmamzarii (Typ-Illabynina, 2025). ILle Mae
BUpillla/IbHE 3HAUYeHHs 1711 GOPMYBaHHSI YiTKOI ITOHSTTEBOI 6a3u, 0 CIIPUSITUME
MOTUIBIIIOMY ~ HAyKOBOMY IIPOTpecy, OCBITHbOMY TIporiecy ¥  YCITillIHiN
iMITEMeHTAITil TEXHOJIOTiM reHepaTuBHOTO 111 B pi3Hi cheput CyCITiIbHOTO XUTTSI.

2. Mera ¥1 3aBJaHHS OC/TiIYKEHHS

MeTo10 CTaTTi € JOCI/MHKEeHHSI AMUCKYPCMBHMX OCOOJIMBOCTEM BUKOPMUCTAHHS
TePMiHOJIOTi TeHepaTUBHOTO IIITYYHOTO iHTEIEKTY ¥ (paxoBilt KOMyHiKarrii.
Peasrizariist mocTaBeHOI MeTH Iepe/idavac BUKOHAHHS TaKMX 3aB/IaHb:
1) 3’sicyBaTM OCOOGJIMBOCTI BMKOPMCTAHHSI TEPMIiHOJIOTII reHepaTUBHOTO
IITYIHOTO iHTEeIeKTY y PpaxoBill KOMYHIKallii;
2) OKpeCJUTU KOTHITMBHI aClleKTM CIPUMHSTTSI Ta KaTeropmsarlii
JTOCJTi/DKYBAHOI TEPMiHOJIOTII;
3) BMOKPEMMTH TeHJEeHIii BIUIMBY FeHEPaTUBHOT'O IITYYHOTO iHTEJIEKTY
Ha QopMyBaHHSI HOBOI JIEKCMKM Ta TepMIiHOJIOTII B CydacHin
YKpaiHCbKili MOBI.
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3. MeToau moC/IijKeHH

CraTTs 6a3yeThCs HAa Cy9aCHMX METOJIOJIOTIUHMX IiAXOZaX y TEPMiHO3HABCTBI,
BIIXOJISTYM BiJl TPaJMLIiTHOTO CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI'O Ta HOPMaTHMBHOIO
aHati3y. JJoC/IimKeHHsT 3aCTOCOBYE AECKPUIITUBHNUIA i PYHKI[IOHUTHPHUI MiIXOAU
(aBTOPM 30CEPEHKYIOTHCSI Ha peasibHOMY (YHKITIOHYBaHHI TepMiHOCHCTEMM B
KMBIM $axoBili KOMyHiKallii), KOTHITUBHMI Ti/XiJi (QHATi3YIOThCS KOTHITUBHI
MexaHi3MM (OpPMyBaHHSI TEepMiHIiB, IXHBOTO CHPMIHSITTS ¥ Kareropmsalii y
CBiIOMOCTI KOPMCTYBauiB, 30KpeMa dYepe3 3acTOCyBaHHSI MeTadopm3alii Ta
MPOTOTUITHOCT), JAMUCIHUIUIIHAPHMI TMAXiZ (JOCT/HKEeHHS 3[iACHIOEThCS B
KOHTEKCTi IMHAMIYHOI TaJly3i 3HaHb — FeHepaTUMBHOIO IITYYHOTO iHTEIEKTY, 10
3YMOBJIIOE ~MDKIAUCIMIUTIHAPDHMMA ~XapakTep TepMiHiB). /[IjisT  [OCipKeHHs
0cobymMBOCTe QYHKIIOHYBaHHSI TepMiHOIOTIT TreHepatuBHoro IIII y ¢axosii
KOMYHIKaIlii, BMSIBJIEHHSI CITEIMGIYHUX UCKYPCUBHUX TIPAKTUK, TaKUX SIK
iHTEeHCMBHA IHTEPTEKCTYasIbHICTh, BapiaTMBHICTh EKCIUIIMTHOCTI Ta TOTpeba B
PO3’SICHEHHSIX, 6yB BMKOPUCTaHMI [MUCKYPCMBHMM aHai3. KoHLenTyajapHMI i
KOTHITMBHMI aHaJli3X 3aCTOCOBAHO JJISI BMBYEHHS TOrO, IK HOBI MOHATTS 1111
BOYZIOBYIOThCSI B HasIBHI KOTHITMBHI pamMku. Ocob/MBY yBary 30cepe/KEHO Ha PoJIi
KOHIIeNTyaTbHUX MeTadop. CI0BOTBIPHMIT aHAJTI3 BUKOPUCTAHMIA J/IST BUSIBJIEHHS
OCHOBHMX MeXaHi3MiB ¢popMyBaHHs TepMiHostorii ['TIII B yKpaiHChKiii MOBI.

4. AHaJTi3 OCHOBHMX JOCJI/HKEHD i My6TiKanii i3 3a3Ha4eHOol TeMU

Y poboTax HayKOBIIiB-TEpMiHO3HABI[iB BM3HAU€HO Pi3Hi MiZXOAM A0 PO3yMiHHS
3aKOHOMIpHOCTelN (OpPMyBaHHS Ta QYHKI[IOHYBAaHHS TEPMIHOCHMCTEM, a TaKOX
METO/IiB a/IeKBaTHOI'O MOBHOI'O HaliMeHyBaHHSI eJIeMeHTiB HayKOBOI KapTUHMU CBiTY.
i jocmpKeHHST JAEMOHCTPYIOTh  6araTOrpaHHICTh  TaKMX — IIOMIYKiB, IIO
3MIIMICHIOIOTBCS B MEXaX Pi3HMX KOHIEMIii. Tak, ogHuM i3 ¢yHIaMeHTTbHUX
HAIPSIMIB 3JTMIIAETHCS JIOCTI/HKEHHST 3araJIbHOI TEOPil TepMiHa Ta TEPMiHOCUCTEM.
Y 1int cdepi 3HAUHMIT BHECOK 3poOMIM Taki HaykoBr, sk T. P. Kusak (Kusk, 1989),
SIKMM ~ BUCBIT/TIOBAB  JIHTBICTUYHI  aclleKTM  TEPMiHO3HABCTBA,  CIPUSIIOUU
TOTJTM6JIEHOMY PO3YMIHHIO 10T0 TeopeTnuHmx 3acafd; T. L. [Tarbko, I. M. Kovas, T
I1. Marrox (ITaabko - KouaH - Maifiok, 1994), sIKi OKpeC/IyIM OCHOBHI 3aBJIaHHS
VKpaiHCBKOIO TepMiHO3HABCTBa. Bapro 3a3HauMTH, IO Cy4acHi MeETOoau
JIOCJTI/DKEHHST  YKPATHChKOI TEPMIiHOJIOTII Pi3HMX Taly3el HAyKOBOTO ITi3HAHHS
CTalOTh 3aIOPYKOK (PYHIAMEHTILHOTO aHAT3y Cy4YacHOI TepMiHOJIOTiYHOI
cucreMu. AHaIi3 METOJOJIOTIYHOTO IHCTpyMeHTapilo CydacHMX —JOC/I/pPKeHb
TepMmiHosioriit mpoBegeHo O. M. Typ i B.B. Illabyninono (Typ-IllabyHiHa, 2023).
BaxomBMM  BEeKTOPOM € HOpMaJlisallis, CTaHZapTu3allii Ta IpaBOIIMCHE
pery/iioBaHHsI TEpMIHOJIOTI], 10 crajio Temow JoctihikeHb M. O. BakyneHka
(Baxynenko, 2010), O. M. Typ (Typ, 2017), H. L. Omivirmx (OmiHMK, 2024) Ta iH.
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HocmimkeHHsT TIpo6yileM TEPMIHOTBOPEHHST Ta JIEKCMYHOTO 30arayeHHs! OXOIUTIOE
aHa/Ii3 NUISIXIB MOSIBYM HOBMX TEPMiHIiB, 30KpeMa 3allO3M4eHb, Ka/bKyBaHHSI Ta
BHYTPIIIHBOro cJIoBOTBOpeHHs. Tak, O. [I. Kouepra (Kouepra, 2024) XapakTepusye
CHCTEMHI IOMWIKY, IOPYILIEHHSI CEMaHTMKM Ta BiIXMJIEHHSI BiJj HOPMM Y BXXMBaHHI
¢$axoBMX TEPMIHIB y 3arayibHiii MOBI Ta iXHilf 3BOPOTHWMI BIUIMB Ha HAYKOBY MOBY;
M. C. 3ao6opHa (3a060pHa, 2024) BUBYAE ICTOPMIHNUI ACTIEKT TTapaUTMU TEPMiHiB
Ha IIO3HAuaHHS pO3JAUIOBOIO 3HaKa «Kpalka» B  YKpaiHCbKill  MOBI;
M. I KyxapuniiMa JOCT/DKyBaJla CEMaHTMUYHY [JEpUBallil0 B  YKPaiHCBKil
6iosoriuamit  Tepminosiorii (Kyxapumimy, 2021); M. II. BaraH aHasisye HOBI
TeH/ieHIil y GpopMyBaHHI CydacHOI CMHTakcM4HOI TepMiHosorii (BaraH, 2015) Ta
CIiBBiIHOILIEHHST CMHTETMU3MY M aHUTITM3MY B CyJacHil yKPaiHChKill JIHIBICTMYHIN
TepMmiHosiorii (BaraH, 2019). JIEKCMKO-CEMaHTUYHI SIBUITIA B MOBi CTa/iM 06’€EKTOM
HayKoBMX po3BiJiok L. B. BoskoBoi (BoskoBa, 2002), O. 0. Besmkoi (Besnka, 2009),
JI. A. Pagomcekoi (PaioMceKa, 2016), JI. B. Xapuyk (Xapuyk, 2017) Ta iH. YKpaiHcbka
BY3bKOCTIET[iaJIbHa TEPMIHOJIOTISI SIK iCTOPMYHO CcPOpMOBaHA CHUCTEMa TEPMiHiB
crayia o6’ektom gocrimiernss O. M. Typ i B. B. ITla6yninoi (Typ-IIlabyHiHa, 2024).
[IInpoko mpeicTaB/ieHi B Cy4aCHOMY TE€pMiHO3HABCTBi JOCT/PKEHHST TepMiHOCHCTEM
OKpeMMX Tay3eit 3HaHb (Typ, 2008a, 20086; T'omyd, 2024; MeHTMHCbKA, 2024;
YnoBiueHKo, 2024). IIpobsieMu YKpaiHCBKOI TepMmiHOrpadii mocmmiyiors O. A.
[Mabninn (a6, 2002), O. B. T'opmieako (Iopmienko, 2021), T. O. IlerpoBa
(ITetpoBa, 2024) Ta iH. HaykoBi mpalii 3apyObKHMX JTOCTIHMKIB, 30KpeMa Bourigault
D. (Bourigault, 1981), Cabré Castellvi M. (Cabré Castellvi, 2003), P.Faber (Faber,
2009), H. Felber (Felber, 2002), Drouin P., Francoeur A., Humbley J. and Picton A.
(Drouin et al., 2017), TakoX 3aCBiZTIyIOTh, ITI0 Cy4acHi TEPMIHOJIOTTYHI JIOCITiHKEHHS €
6araTOBeKTOPHUMM, V HMX TEOPETMUHI acleKTH IO€[NHAHO 3 MPUKJIQJHUMM, IO
BiToOpaykae KOMIUTEKCHMIA XapaKTep MOBM SIK CUMCTeMM Ta ii QYHKITIOHYBaHHS B
JIMHAMIYHOMY CBiTi. TepMiHOJIOTiSI IIITYYHOTO iHTENIEKTy Ta 1i CKJIaJIOBOI —
TeHepaTMBHOTO IITYIHOTO iHTesIeKTy — Oysia 06’ekToM AoctipkeHHst B. 1. Crinenpkoi
(Cnirerpka, 2008), y SIKOMy aBTOpKa BJayacsl JI0 JOCBiTy JIHIBOCTATUCTUYHOTO
aHaJTi3y AQHIJIOMOBHOI TEPMIiHOJIOTIi INITYYHOTO IiHTEJEeKTy. 3aCIyrOBye Ha yBary
crartss B. TI. 3ybuenka «CraHfapTH3alliss TEPMIiHOJIOTIi IIITYYHOTO iHTEJIEKTY»
(Bybuenko, 2024), y K aBTOp HaJaB PpeKOMEHAIlii IIoZ0 J1060py
YKpalHCBKOMOBHMX @HAJIOTIB y ITapMHi FeHepaTUBHOTO IIITYYHOTO iHTesIeKTY.

5. BuKiIaj OCHOBHOrO MaTepiasly 3 OGIPYHTYBaHHSIM OTPUMMaHMUX
HAyKOBUX pe3y/IbTaTiB

lenepaTMBHMIM IUTYYHMI IHTEJIEKT € OJHIEI0 3 HaMOUIBII AMHAMIYHMX Ta
iHHOBaIiiHMX cdep CydaCHMX TeXHOJIOTiM, IO LIBMAKO IIPOHMKAE B Pi3HI
npodeciliHi ranysi - Bim iHGOpMaTMKM Ta iDKeHepii A0 KpeaTMBHUX iHJIyCTpii.
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EdextmBHICTb QyHKIIOHYBaHHS Oy/b-siKOI axoBoi CITIJIBHOTM 3HAYHOIO MipOIO
3IeXNUTh Bl TOYHOCTI Ta OJHO3HAYHOCTI KOMYHIKallii, sIka, CBOEI0 Yeproio,
I'PYHTYETbCSI Ha CUCTEMHIM Ta YycTajeHi TepMiHosorii. IlpoTe, y BUIAAKy
re"epaTuBHOro 1111, IIBMKICTD TIOSIBM HOBMX KOHLIEIITIB Ta iHCTPYMEHTIB CTBOPIOE
VHIKQIbHI JHHTBICTMYHI BUK/IMKMA. TepMiHM BMHMKAIOTh Ta €BOJIOLIOHYIOTbH
HAJ[3BMYAHO IIBUJIKO, i IIe 3HAXOIWUTb CBOE BiZIOOPOKEHHS Y CIIEIMpivHIX
ITMCKYPCUBHUX OCOOIMBOCTSIX IXHBOTO BUKOPUCTAHHS Y (axoBiii KOMYHIKaITil.

Ha BigMiHy Big MeZiagucKypcy, A€ TepMiHM MOXYTb MiffaBaTUCs
CEMaHTMYHUM TpaHCHOPMAIIiSIM 33151 CIIPOIIEHHST UM MeTadopu3sariii, paxosa
KOMYHiKalliss BMMara€ MaKCMMaJIbHOI TOYHOCTi, O6’€KTMBHOCTI Ta JIOTiYHOL
HoCaiiIoBHOCTI. OfHAK HaBiThb y ILbOMY CepelOBMINI JMHaMiKa PO3BUTKY
redepatMBHOoro III 3ymMOBIIOE OCOO/MBI  IMCKYPCMBHI NPaKTMKM, IO
OXOILIIOIOTh  IHTEHCMBHY IHTEpPTEKCTYaJ/IbHICTb, BapiaTMBHICTb Yy CTYIIEHi
eKCIUTIIMTHOCTI Ta MOCTilfHY MOTpeby B pO3’ICHEHHSIX.

Y daxoBoMy AUCKYpPCi BUKOPUCTAHHSI TepPMiHOJIOTIi TeHepaTuMBHOro IIII
i ATOPSIAKOBYETHCS KiJTbKOM KJIIOUOBMM IIPUHIMIIAM i Ma€ MeBHi 0COOJIMBOCTI.

IMonpu JAMHAMIYHICTH PO3BUTKY, OCHOBHUM KPUTEPIEM 3aJIUIIAETHCS
MaKCMMaJIbHa TOYHICTb Iepe/iadi 3MiCTy HayKOBOTO IOHATTsI. PaxiBIli mparHyTh
BUKOPMCTOBYBaTM TEPMiHM, 1110 MAIOTh YiTKO BM3HA4YeHy AediHillil0 B MeXax
rajay3i, YHMKaluu mosriceMii.

EKOHOMisT MOBHMX 3aco6iB Ta MOBJIEHHEBUX PeECYPCiB € 0CO6MBICTIO
TeXHIYHOT TEepPMIiHOJIOTii 3arajioMm 1 [IOCJIi/IKyBaHOI Trajiy3i 30Kpema.
XapaKTepHOI0 PHUCOI0 € IIMPOKEe BMKOPMUCTaHHS abpeBiaTyp Ta aKpOHiMiB
(manpuxstam, LLM - large language model, GAN - generative adversarial
network). Ile 3abe3meuye JIAKOHIYHICTh IMepefaBaHHs iHdopMmarlii Ta
TIPUIIIBU/INIYE KOMYHIKAIIif0 MK 11 06i3HAaHMMM yYaCHUKAMMU.

[le omHi€I0 OCOOIMBICTIO BUKOPUCTAHHS TepMiHOJIOTIT TeHepaTuBHOro 111 y
$axoBOMy [AMCKYpPCi € BUCOKMIZ PpiBeHb EKCIUIIIMTHOCTi. ABTOPU (aXOBUX
TEKCTiB, 0COOJIMBO Ha IOYATKOBMX eTallaX YIIPOBa/KEHHSI HOBUX KOHIIEITIB,
YacTO Ha/IAlOTh JIeTasIbHi JleQiHilii, TOSCHEHHSI Ta MPUKJIAAY BUKOPUCTaHHS
TepMmiHiB Ile la€ 3MOr'y YHMKHYTM HENOPO3yMiHb i 3abe3meunTy €AMHE
TJIyMadeHHsI TOTO CaMOT0 MTOHSITTSI.

Uepes [IOMiHaHTHY pOJIb aHIVIIMCBKOI MOBM B [JIOCT/MHKEHHSIX Ta
pO3p0o6JIEHHSIXTOX Oy/leMo yKpaiHcbka ¢axoBa KOMYyHIKallisi iHTEHCMBHO
BUKOPMUCTOBYE 3allO3MYeHHsI Ta Ka/bKyBaHHS. TepMiHM Ha KIITajIT npomnm
(prompt), gaiin-mronine (fine-tuning), iHgeperuia (inference) € ycranennmu i
LIIMPOKO BXMBaHMMM y HaxOBOMY CepeZIOBUIII MOps i3 KajbKaMu 2auboke
HaguaHHs (deep learning) abo senuxa mogHa modeaw (large language model).

Y ¢daxoBux TeKCTaxX 3HAYHA 4YacTMHA iHPOpMallil € IMIUTIUTHOI, OCKiIBKU
VYaCHMKM MalOTh CIIUJIBHY 6a3y 3HaHb. TOMy Ha pO3yMiHHSI TepMiHiB YacTo
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BIUIMBAa€E KOHTEKCT 1 HaJIOXHICTb [0 MeBHOI MiACHiIBHOTM (HamlpuKJIas,
ZIOCJTITHMKIB apXiTeKTyp, poO3POOHNKIB KOHKPETHMX MO/IesIel] TOIIIO).

Y ¢axoBiit KoMyHiKatlii moA0 reHepaTuBHOro Il TOMITHI ITeBHI AUCKYPCUBHI
cTpaTerii Ta TaKTUKU:

1. IlocunaHHSI Ha TPOTOTUIIHI MOZEJI, OCKIJIBKM 4acTo JJisl TOSICHEHHSI
3araJIbHUX KOHIIENTIB BUKOPUCTOBYIOTBCS HA3BM KOHKPETHUX, BifJOMMX
mozenert (Hampuiiaz, «sak y ChatGPT» abo «3a mpuammmom DALL-E») sx
pedepeHTy, 1110 3ab6e3Meuye BU/IKE BCTAHOBJIEHHS CIIUTBHOTO PO3YMiHHS.

2. Y {axoBoMy HayKOBOMY /JAMCKypCi, fIK i B PpPO3MOBHOMY CTWJI, JJIsI
ITOSICHEHHSI CKJIQJJHMX abCTpaKIiiii /esiki aBTOpM BUKOPMUCTOBYIOTH MeTadopu
(HampukIIaZ, «MO30K» HEUPOHHOI Mepelcl, «HagHaHHs» Mo0ent), aje BOHU, SIK
[IpaBUJIO, OJipa3y JX JeTali3yIoTbCs, JIEKOHCTPYIOIOTHCSI abo /IOTIOBHIOIOTHCS
TOYHMMM HayKoBMMM AediHimissmu. ToX MOXXEMO KOHCTATyBaTM 3asIydeHHS
MeTabOPUIHUX Ta AHAJIOTIITHUX MTOSICHEHb.

3. daxoBa KOMyHiKallisi HacuM4yeHa IIOKJIMKAHHSIMM Ha IIONepesHi
TOCTiMKeHHsT, yHAaMeHTaIbHI CTaTTi (Hanpukiaz, «Attention Is All You Need»
I TpaHCcPopMepiB), «b6ini KHURU», TIO YTBOPIOE IIIJIBHY MeEpPeXy 3HaHb i
3abe3revye HACTYIHICTh. IHTEHCUMBHA iHTEPTEKCTYAIbHICTh CITPUSIE YHUKHEHHIO
TIOBTOPHOTO TIOSICHEHHST 6230BMX KOHIIETITIB.

4. Hepiiko BMHMKAIOTh TepMiHM, II[0 TOEAHYIOTh HasIBHI KOHIEMINi 3
HOBUMM, CIeNMPIYHMMY 3aCTOCYBaHHSIMU. TaK 3’SIBISIOTHCS TePMiHU-TiIOPUIN,
Hanpukiaaz, «multimodal LLM».

5. 3 orsisgAy Ha HOBU3HY Tasly3i, Jlesiki TEpMiHM MOXYTb OYyTM IIpe/iMeTOM
06roBOpeHHs B MPodeciiiHOMYy cepeZIOBUIIN 00 IXHbOI TOYHOCTI, MTOIIBHOCTI
abo BapiaHTiB mepekstamy. Lle Bijobpaxkae mpoiec GOPMyBaHHS Ta KpUCTasTi3allil
TepMmiHocucTemu. Tak, y 3razjaHomy gociipkeHHi B.II.  3ybueHka
«CTaHZlapTH3allisi  TepPMiHOJIOTii TeHEPaTMBHOTO IITYYHOTO iHTEJEKTY»
(BybueHko, 2024) aBTOp IPOIOHYE BXMBATU TaKi YKPaiHChKOMOBHiI aHaJIOTU
Yy)KO3eMHMM TepMiHaM Yy IAapMHIi TeHepaTMBHOTO IITYYHOT'O iHTEJIEKTY:
mpaHcpopmep - nepemeoprosav, 2eHepamueHull wmyuHull iHmeaekm -
CMeopr8a/bHULl Wmy4HUll iHmenekm, dungelik-8ideo - 21ub0ko nidpobseHe
gideo, uam-60m — po3MOBHULl NOMIYHUK Ta iH.

CrpmitHATTSI TepMiHoJIOTIi reHepatuBHOro IIII Hepo3puBHO IOB’si3aHe 3
IpoliecaMM KaTeropmsallii, 3a JOMOMOI'OI0 SIKMX HOBI HOHSITTSI BOYZOBYIOTBCS B
YMHHI KOTHITMBHI paMKM abo ¢opMyIoTh HOBi. KOHIIENT «IITYYHMI iHTEIEKT»
caM 1o cobi € HIMPOKOI0 KaTeropi€lo, sika Telep OXOIUIIOE M MiJIKATeropilo
«reHepaTBHMM IlI», 110, CBOEI0 YEprorw, MOZIISETbCS Ha «BEJIMKI MOBHI
Mozeni», «audysiiHi Mozeni» Toumfo. Ile Bkalye Ha CHCTeMHMI XapaKTep
JLOCJII/DKYBAaHOI TEPMiHOCUCTEMM.
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Y MeniafucKypci Ta MOBCSIKAGHHOMY CIIJIKyBaHHI 4acTO CIIOCTEpiraeThCst
MPOSIB TIPOTOTUITHOCTi. JIyist 6arateox somert «ChatGPT» craB mpoTOTMIIOM
«reHepaTMBHOTO IIII» abo HaBITh «IIITYYHOTO iHTEJIEKTY» 3arajoM. lle crporiye
PO3YyMiHHS, OCKIJIBKM Aa€ 3MOT'y OllepyBaTH KOHKPETHMM, 3HaIOMMM ITPUKJIAZIOM.
IIpoTe Taka TPOTOTUIIHICTD MOXKE ¥ OOMeXyBaTM KOTHITMBHI Mojes, He
JI03BOJISIIOUM TIOBHICTIO YCBIAOMMTH BeCh CIEKTpP TEXHOJIOTi reHepaTuBHOro I,
IXHIO apxiTeKTypy Ta Pi3HOMaHITHICTb 3acTOoCyBaHb. Hampuxiaz, JofyHa, sika
B3aEMOJisi/la JIMIIE 3 TEKCTOBMMM T€HEPAaTMBHMMM MOZEISIMM, MOXE MaTu
obMeXxeHe YSIBJIEHHS TIPO TeHeparliio 306pakeHb abo ay/iio.

KonnenrtyanpHa MeTadopa € MOTY)KHMM KOTHITMBHMM iHCTPYMEHTOM, IO
YMOXJIMBIIIOE OCMMCJIEHHSI abCTpaKTHMX 1 HOBMX TIOHATH depe3 O6iybIn
KOHKpeTHi Ta 3Hanomi cpepu. Y TepmiHosorii reHepatuBHoro 11 metadopn
BiZIirpaloTh KJIIOYOBY poJib y i PopMyBaHHI Ta CIPUIHSATTI, 0COGJIMBO ZJIsT
HecrreniastictiB. Metadopy BMKOHYIOTh BaXKJIMBiI QYHKIIiI, a came: CIIPOIIYIOTh
CKJIQJIHi ~ KOHIIEMIii, pobasiTh 1X 6iJbII Bi3yabLHUMM Ta IHTYITMBHO
3PO3YMIJIMMM, @ TaKOXX MOXYTh HaJlaBaTM €eMOIifHOro 3abapsiieHHs. IIporte
BOHM HECYTb i PM3MKMU: CIIOTBOPEHHSI HAyKOBOi CyTHOCTi, ¢opMyBaHHSI MidiB i
PO3MMBAHHS  UiTKMX JediHilliif, 10 YCKJIQJHIOE TOYHE KOTHITMBHE
IIpe/ICTaB/IeHHSI peaIbHUX MOXKJIMBOCTEN Ta 0bMeXxeHb reHepaTuBHOro 11

CepeJ ocHOBHUX MeTadop MOXXHA BUJIITUTH TaKi:

1. JlrogyHa sIK MalllyHa / MalllMHa SIK JII/IMHA — HaWTIoIMpeHinTa MeTadopa,
0 /1a€ 3Mory aHTporiomopgisyatut 1L Tepminu «mo30k III», «III guumscs»,
«III po3ymie», «IIII 2eHepye», «2amoyuHauii IIII» HaAAIOThb abCTPAKTHUM
QITOPUTMIYHMM ITpOLIecaM JIIOJICBKMX XapaKTepuCTMK. Lle cripusie iHTYITMBHOMY
PO3yMiHHIO, ajie MO)XXe IPM3BeCTM [0 XMOHMX YsiBJIeHb NIpo HasiBHICTH y IIII
CBiZTOMOCTI, eMOIIi/1 ab0 KOTHITMBHMX 34i0HOCTEN, TTOAiOHMX A0 JTIOACHKIX.

2. Mertadopy THUIly «TEXHOJIOTiS SIK DOKMBUI  OpraHi3m/cucremMar»
3aIl03MYYIOThCS 3 6i0JIoTil Ta cucTeMHMX HayK. /lo TakMx HajleXXaTb, HAaIIPUKJIa/,
«HellpoHHa Mepexca» (Haraye IMpo HEPBOBI KIIITUMHN), «e80/1H0Uis1» an20puUmmis,
«nonyasuiiine HaguaHHa». Ili MeTadopu MiAKPECTIOIOTh CKIAHICTh Ta
aJalTUBHICTD cucTteM 11

3. Meradopu Ha KIITAJT «TEXHOJIOTiS SK IHCTPYMEHT/IIOMiUHMK »
dokycyoTbcst Ha yTuiitapHomy acrekti IHI: «iHcmpymenmu IHI», «III-
NOMIYHUK», «KONniom». BoOHM HigKpec/ioiTh GYHKIIOHIBHICTD i KOPUCHICTh
TeXHOJIOTII JJIsI JIIAMHHA.

AHasti3 mKepesl YMOXJIMBUB BUSIBJIEHHSI OCHOBHUX MeXaHi3MM GpOpMyBaHHS
TepMiHoJiorii reHepaTuBHOrO 111 B yKpaiHChKil MOBI:

1. 3ano3mdeHHs1 (TpaHCIiTEpallisl/TPaHCKPUIIISI) - HaMIIOIIMPEHIIMHI
Cnoci6 yBeZleHHsI HOBMX IIOHSITh. AHIJIMCBKI TepMiHM YacTo 6e3mocepefHbO
IHTErpylOTbCSI B YKpPaiHCbKY MOBY, iHOZAI 3 HEBeJIMKMMMU aJalTallisiMu.
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CriocrepiraroTbcst IpsiMi 3aro3udeHHs:: npomnm (prompt), gatiH-mroHine (fine-
tuning), embedine (embedding), moken (token), 6im (bit), vam-6om (chatbot),
HelipoH (neuron). IIpo6seMy BXMBAHHS TaKUX TEPMIiHIB TIOB’sI3aHi 3
opdorpadiero (kisibka BapiaHTiB HaNMCAaHHS), TpPaMaTUMYHOIO aJjalTalli€io
(BigmiHIOBaHHS), 36€pe)KeHHSIM OPUTiHAJIBHOI BUMOBU (3yOUEHKO, 2024).

2. KasmpKkyBaHHSI Ta HaIBKQJIBKYBAHHS, SIKi CIPUSIOTh 36€peXXeHHI0
NIpO30pOCTi 3HaueHHsI TepMiHa Ta iHTerpyBaTM MOr0 B YKPaiHCBKy MOBHY
cucreMmy. IIpukjialaMy IIOBHOTO KaJ/IbKYBaHHSI € TaKi JIEKCMYHI OJMHMIIL:
2nuboke HaguaHHA (deep learning), seauxa mosHa modenw (large language model
- XOYa YacTO BXMBAIOTh i «LLM»), HaguaHHs 3 nidkpiniennam (reinforcement
learning), HeliponHa wmepexca (neural network), areHT (agent), CKpeMITiHT
(scraping). HamiBKaJbKyBaHHS TpAIUISIETBCS — Pifllle, BOHO Tependavac
YaCTKOBMI TIEpeKJIaJl, YacTKOBe 3aro3udeHHs. Hampuxiag, wmyyHull
inmenexkm (artificial intelligence) - «iHTeJeKT» 3aJIMIIAETHCS 3ATIO3MYEHUM
(JTAaTMHCBKOTO IMOXO/DKEHHS), TOMAI SK «IITYIHMII» [E€PEeKIa/IEHO; XMapHi
obuucnenns (cloud computing) - «0b4YMCIEHHS» TIEPEKIa/IeHO, a «XMapHi» €
KaJIbKOBaHMM TIPMKMETHMKOM Bifl aHrj. cloud, TOOTO Y4acTKOBe 3alO3MYeHHS
obpasy; inmepgelic kopucmysaua (user interface) - «inrepdeic» 3amo3uveHo, a
«KOPUCTyBa4ya» IepeKsIaieHo, TOOTO KaIbKy€EThCSI CTPYKTYPa.

3. BracHe ykpaiHCchKe CJIOBOTBOpeHHsSI  (adikcarmis, OcHOBO- Ta
CJIOBOCKJIa/TaHHSI, abpeBialtist):

— adikcarllisi: 2eHepysamu — 2eHepamugHuil, Modesir0o8amu — MoOe/H08aHHSI.

— OCHOBO-, CJIOBOCKJIQZJAHHSL: NPOMNM-IHX{CEHEPIsl, CAMOHaBHUaHHSL.

— abpesiaris: abpesiatypa Il (BiJi «IITy4YHUI iHTEJEKT»), sIKa YCIIIITHO
KOHKypy€e 3 aHrilcekoio Al Tepmin «large language model» d4acto
Mo3HavalTh abpesiaTypoio LLM 6e3 ykpaiHChKOI abpeBiatypu BMM, 1110
CBiZTYUTH TIPO JIOMiHYBAaHHSI aHTJIiIICBKOT'O CKOPOYEHHSI.

4. CemaHTMYHa JiepMBallisl: BifloMi yKpaiHCbKi CJloBa HabyBalOTh HOBOTO,
crerfiajsli3oBaHOTO 3HaueHHsI B KOHTeKCTi reHepatusHoro III. Hampuxiag,
Modenv (K MaTeMaTMYHa CTPYKTypa), Mepexca (SIK apxiTeKTypa 3B’SI3KiB),
apximekmypa (sik ctpykTypa IlII-cucremn), suxio (SIK pe3ysibTaT TeHeparlil).

5.  BXXMBaHHSI yCTajleHMX CJIOBOCHOJIyYeHb SIK €QUHMX TEPMIiHHMX
OAVHMUIID (HaIpuKIIad, «06pobka npupooHOi MOsU»).

BuxopucranHsi TepmiHosiorii reHepatuBHOro IIII y ¢axoBiii KOMyHiKarji
CTUKAEThCS 3 KiJIbKOMa 3HAUYHMMM BUKJIMKaMU, cepest SIKUX BOadaeMO TakKi:

1. IIIBMIKICTb OHOBJIEHHSI Ta PO3LUMPEHHs 3HaHb. [IoCTiiiHa T0sIBa HOBUX
Moziesiel, apXiTeKTyp i MeTOoZiB BUMarae Bif, ¢paxiBIiB 6e3mepepBHOTO HaBYaHHS
Ta MIBUIKOT'O 3aCBOEHHST HOBUX TEPMiHiB Ta IXHiX JeiHiIlii.

2. HesBaxaioum Ha AMHaMIiKy, iCHye TOCTilfHa HOTpeba y IIparHeHHi A0
yHi}iKaIlii TepMiHOJIOTII, III06 YHUKHYTU Xa0Cy 11 HEIIOPO3yMiHb.
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3. ApganTanisi KoMyHiKanii 70 pisHmMx piBHIB ¢axiBiiB. YcepeamHi
CIiJIBHOTYM  iCHYIOTh Pi3HI miArpym (po3poOHMKM, HAyKOBI, iHXeHepH,
MeHe/pKepH), KOXKHa 3 SIKMX MOXKe MaTy CBOIO CrelMpiuHy TepMiHOJIOTiYHYy
BapiaTHBHICTb ab0 OTpeby B pi3HOMY CTYIEeHi eKCIUTIIMTHOCTI.

4. BaxmBicTs po3pobiieHHsT 0iniiHNX TI0capiiB, TepMiHOJIOTIYHMX 6a3
JlaHMX 1 CTaHZApTiB, IO COPUSATMMYTH YHiQiKalii Ta MOKpaIleHHIO SIKOCTI
¢daxoBoi KOMyHiKarjil.

6. BUCHOBKM i OKpec/IeHHSI HalPSIMiB NOJA/IBIINX JOCTi/KEeHb

OTxe, mpejicTaBJIeHe JIOC/TI/KEHHS 1aJI0 MiZICTaBM JIINTU TaKMUX BMCHOBKIB:

1.  TepmiHocucTeMa reHepaTUBHOIO IITYYHOTO iHTEIEKTY Jy)XKe AMHaMiuHa,
BOHa IIBMIKO €BOJTIOI[IOHYE BiITIOBI/IHO JI0 HAYKOBO-TEXHIYHOTO IPOrPecy B rajysi.

2. Y axoBili KoMyHiKarlil BUKOpUCTaHHS TepmMiHostorii T BiATIOBizjae BMMOram
MaKCMMA/IHHOI TOYHOCTI, 06’€EKTMBHOCTI Ta €KOHOMII MOBHMX 3aC00iB, 1110 BUSIBJISIEThCS
B IIIMPOKOMY BUKOPMCTaHHI abpeBiaTyp i BUCOKOMY PiBHi eKCIIII[UTHOCTI.

3. ®axosui nuckypc T'HII eMOHCTpY€E iHTEHCMBHY iHTEPTEKCTYa/IbHICTD Ta
IMIUTIMTHICTD, 3yMOBJIEHY CITITBHOIO 623010 3HaHb YYaCHMKIB KOMYHIKallii.

4. Copuyssatts TepMinosorii I'IIIl Hepo3pMBHO IMOB’sI3aHe 3 IpoliecaMu
KaTeropmsarlii, /le HOBi KOHIIENITM BOYJOBYIOThCSI B HasiBHI KOTHITMBHI paMKMU
abo CTBOPIOIOTH HOBI ITi/IKATETOPil.

5. TepMmiHOBXMBaHHSI HEPiZIKO I'PyHTOBaHE Ha SIBUII MPOTOTMUITHOCTI, IO
CIIPOIIY€E PO3YMIiHHSI, ajie MOYKe OOMEeXKYBaTy KOTHITMBHI MOZETI.

6. KoHuenryanpHa MeTadopa Bifirpae BU3HAYa/IbHY poJib Yy GOpMyBaHHI
Ta CIPUITHATTI TEPMIHOJIOTII, CIPOIIYIOYM CKJIQJHI KOHIIEIIlii, ase moTpebye
TOYHOI HAYKOBOI /IediHilIil /IJIsT yHUKHEHHSI CIIOTBOPEHD.

ABTOpPM KOHCTATyIOTh, IO iCHye HarajibHa IoTpeba B yHidikamili Ta
CTaHZ@PTU3allil TEepPMIiHiB, a TaKOX y po3pobseHHi OPiliiHMX TJIOoCapiiB i
TepMiHHMX 6a3 JJAaHMX JIJIsI IOKPAIeHHS SIKOCTi paxoBOi KOMyHiKallji.
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AKTYasIbHICTb ~ AOCTI/DKEHHST  3yMOBJIEHa  Oe3IperieZIEHTHOI0  IIBMAKICTIO  HAyKOBO-
TEXHIYHOT'O TIPOTPecy Ta MOBCIOZHMM YIIPOBa/DKEHHSIM I'eHePaTVBHOT'O IITYYHOr'O iHTeJIEKTY
(TTII). [duramivHa 11osiBa HOBMX KoHmenTiB [Tl BMMara€ CMCTEMHOrO JIHTBiCTMYIHOTO
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Ha CyYJacHMX METOAOJIOTIYHMX TIIJIXOZlaX i3  3acTOCYyBaHHSIM  JEeCKPUIITMBHOIO,
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The relevance of the study is driven by the unprecedented pace of scientific and technological
progress and the widespread implementation of generative artificial intelligence (GAI). The
dynamic emergence of new GAl-related concepts necessitates a systematic linguistic
interpretation and the normalisation of terminology to ensure effective professional
communication. The aim of the article is to conduct an in-depth investigation of the discursive
features of GAI terminology usage in professional discourse, analyse the cognitive aspects of
its perception and categorisation, and identify trends in the influence of GAI on the formation
of new vocabulary in contemporary Ukrainian. The novelty of the research lies in the
comprehensive analysis of the dynamics of GAI terminological system development within the
context of Ukrainian professional communication, as well as in the identification of specific
cognitive mechanisms and discursive practices related to the functioning of terms. The study
is grounded in modern methodological approaches, including descriptive, functional,
cognitive, and disciplinary analyses. In order to determine the role of metaphors and
mechanisms of term formation, discursive, conceptual, cognitive, and word-formation
analyses were applied. By analysing contemporary terminological research conducted by
Ukrainian and international scholars, the authors identified the primary mechanisms of GAI
terminology formation in the Ukrainian language, including borrowing, calquing, and native
word formation. The impact of these processes on the development of the GAI terminological
system was examined in detail, enabling the identification of their specific features and
challenges. The study outlines concrete pathways for term creation and confirms the urgent
need for the unification and standardisation of terminology in this area. The authors conclude
that the terminological system of generative artificial intelligence is highly dynamic. It is
emphasised that GAI professional discourse is characterised by high precision, objectivity,
linguistic economy, and intertextuality. Phenomena of prototypicality and conceptual metaphor
were identified, which facilitate understanding but require precise scientific definition. The
prospects for further research include the pressing need for the unification and standardisation
of GAI terminology, as well as the development of official glossaries, terminological databases,
and standards aimed at improving the quality of professional communication.

Keywords: terminology, generative artificial intelligence, analysis, unification, standardisation,
terminology derivation, professional communication.
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A kutatas aktualitasat a tudomanyos és technolégiai fejlédés példatlan gyorsasaga és a generativ
mesterséges intelligencia (GMI) széles kord elterjedése szolgaltatjia. A GMI-hez kapcsol6dd 1)
fogalmak dinamikus megjelenése sziikségessé teszi a terminoldgidjanak szisztematikus
nyelvészeti értelmezését és normalizalasat a hatékony szakmai kommunikaci6 érdekében. A
tanulmany célia a GMI-terminolégia szakmai diskurzusban valé hasznélata diszkurziv
sajatossagainak mélyrehat6 vizsgalata, a fogalmi kategorizacié kognitiv aspektusainak elemzése,
valamint a GMI a kortars ukran nyelv 4j szokincsének kialakitasara gyakorolt hatasanak
feltirasa. A kutatds tjdonsdga abban rejlik, hogy &atfogéan elemzi a GMI terminolégiai
rendszerének dinamikus fejl6dését az ukran szakmai kommunikacié kontextusiban, valamint
azonositja a terminusok miikodéséhez kapcsolddd specifikus kognitiv mechanizmusokat és
diszkurziv gyakorlatokat. A vizsgalat modern médszertani megkozelitésekre épiil, tobbek kozott
leird, funkciondlis, kognitiv és diszciplinaris elemzésre. Az ukran és nemzetkozi kutatok
terminolégiai munkainak elemzése alapjan a szerzék azonositottdk a GMI-terminologia
kialakitdsanak els6dleges mechanizmusait az ukran nyelvben, ideértve a szokolcsonzést, a
tiikkorforditast és a bels§ szoalkotast. E folyamatoknak a GMI terminoldgiai rendszer fejlédésére
gyakorolt hatésat részletesen megvizsgaltak, lehet6vé téve azok sajatossagainak és kihivasainak
feltarasat. A tanulmany konkrét utakat vazol fel az Gj terminusok létrehozésara, és megerdsiti a
terminolégia egységesitésének és szabvanyositasanak siirgetd sziikségességét ezen a teriileten. A
szerzGk arra a kovetkeztetésre jutottak, hogy a generativ mesterséges intelligencia terminoldgiai
rendszere rendkiviil dinamikus. Hangstilyozzak, hogy a GMI szakmai diskurzusat a nagyfokt
precizitas, objektivitds, nyelvi gazdasigossdg és intertextualitds jellemzi. Azonositottdk a
prototipikussag és a konceptudlis metafora jelenségeit, amelyek elsegitik a megértést,
ugyanakkor pontos tudoményos meghatérozast igényelnek. A tovabbi kutatasok kilatasai kozott
szerepel a GMI-terminolégia egységesitésének és szabvanyositasanak stirget§ sziikségessége,
valamint hivatalos szbjegyzékek, terminol6giai adatbazisok és szabvanyok kidolgozasa a szakmai
kommunikacié minéségének javitasa érdekében.

Kulcsszavak: terminoldgia, generativ mesterséges intelligencia, elemzés, egységesités,
szabvanyositas, terminoldgiaalkotds, szakmai kommunikacio.
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